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ANEXĂ 

Concluziile Consiliului privind prioritățile UE pentru 2021 în cadrul forurilor ONU 

însărcinate cu apărarea drepturilor omului 

1. UE se angajează să respecte, să apere și să garanteze exercitarea drepturilor omului, 

democrația și statul de drept și este unită în ceea ce privește susținerea sistemului ONU pentru 

drepturile omului, considerat piatra de temelie a acțiunii sale externe. Promovarea unui sistem 

global privind drepturile omului se află în centrul angajamentului UE de a consolida 

multilateralismul și poziția sa de lider în sprijinirea ordinii internaționale bazate pe norme. În 

contextul pandemiei de COVID-19, care exacerbează inegalitățile preexistente și afectează 

în mod disproporționat persoanele aflate în situații vulnerabile, Uniunea Europeană se 

angajează să se asigure că toate drepturile omului, inclusiv exercitarea deplină de către femei 

și fete a drepturilor omului, precum și drepturile persoanelor cu handicap, ale persoanelor în 

vârstă și ale copiilor, rămân în centrul răspunsului la pandemie și al redresării globale. UE 

sprijină punerea în aplicare efectivă a Apelului la acțiune referitor la drepturile omului al 

Secretarului General al ONU, precum și rolul de lider al acestuia în ceea ce privește plasarea 

drepturilor omului în centrul răspunsului la pandemia de COVID-19. 

2. UE va continua să monitorizeze situația drepturilor omului la nivel mondial și să denunțe 

încălcările și abuzurile comise împotriva drepturilor omului indiferent de locul în care 

acestea au loc, utilizând toate instrumentele, inclusiv regimul mondial de sancțiuni al UE în 

materie de drepturi ale omului, reafirmând în același timp că drepturile omului sunt 

universale, indivizibile, interdependente și interconectate. UE va cere actorilor statali și 

nestatali să împiedice și să combată încălcările și abuzurile și să ia măsuri imediate pentru a le 

pune capăt, promovând justiția, asumarea răspunderii și lupta împotriva impunității. 

3. UE va sprijini fără rezerve activitatea și mandatul înaltei comisare a Națiunilor Unite 

pentru drepturile omului și ale oficiului acesteia și va solicita tuturor statelor să îi respecte 

independența, să coopereze pentru a asigura îndeplinirea cu succes a mandatului acesteia și să 

asigure finanțarea adecvată. UE va continua să construiască parteneriate pentru a remedia 

subfinanțarea cronică a pilonului ONU privind drepturile omului. UE va insista asupra 

faptului că drepturile omului nu ar trebui instrumentalizate, discuțiile trebuind să se bazeze 

strict pe fapte. 
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4. UE va continua să utilizeze toate instrumentele disponibile pentru a-și duce la îndeplinire 

angajamentele asumate cu privire la drepturile omului, inclusiv în cadrul Consiliului pentru 

Drepturile Omului (CDO) al ONU, al Adunării Generale a ONU, al Consiliului de Securitate 

al ONU și al oricărui alt for relevant, în conformitate cu Tratatul UE și cu Carta ONU. 

Aceasta va aborda situațiile din țările terțe și va stabili agenda de discuție privind principalele 

chestiuni tematice. UE va continua să se implice în consolidarea poziției CDO, inclusiv prin 

consolidarea legăturii dintre New York și Geneva, în semn de recunoaștere a rolului unic al 

acestuia și a valorii sale adăugate. Va reaminti că toți membrii ONU și mai ales cei care fac 

parte din CDO ar trebui să respecte cele mai înalte standarde în domeniul drepturilor omului 

și să coopereze pe deplin cu CDO și cu mecanismele acestuia. UE se va implica activ în 

procesul de analiză a sistemului de organisme de monitorizare a tratatelor și își reafirmă 

angajamentul ferm de a consolida eficiența și eficacitatea acestuia, precum și de a apăra 

integritatea și independența organismelor de monitorizare a tratatelor. Totodată, UE va 

continua să încerce să consolideze protecția acordată titularilor de drepturi. UE va continua 

să apere și să sprijine activitatea și independența procedurilor speciale ca o componentă 

esențială a sistemului ONU pentru drepturile omului. UE va continua să îndemne toate statele 

să adere la tratatele privind drepturile omului și să pună în aplicare pe deplin prevederile 

acestora la nivel național. UE nu va renunța la angajamentul său în ceea ce privește 

combaterea impunității prin sprijinul fără ezitare acordat Curții Penale Internaționale (CPI) și 

solicită ratificarea universală a Statutului de la Roma și cooperarea deplină cu CPI. 
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5. UE își reînnoiește sprijinul pentru apărătorii drepturilor omului și organizațiile 

societății civile și rămâne angajată în direcția îmbunătățirii măsurilor preventive și reactive 

care vizează protejarea apărătorilor drepturilor omului, cu precădere a apărătoarelor 

drepturilor omului, a celor care activează în domeniul drepturilor funciare, al mediului, al 

drepturilor popoarelor indigene, al drepturilor persoanelor care aparțin minorităților, al 

drepturilor persoanelor LGBTI și al drepturilor lucrătorilor, precum și a tuturor celorlalți 

apărători ai drepturilor omului aflați în situații vulnerabile. UE va continua să condamne cu 

fermitate amenințările, atacurile și uciderea apărătorilor drepturilor omului. UE va acorda o 

atenție deosebită apărătorilor drepturilor omului care suferă de represalii în urma colaborării 

cu sistemul ONU și va continua să sprijine activitatea depusă în acest sens de secretarul 

general adjunct al ONU pentru drepturile omului. Aceasta va acorda un sprijin și mai susținut 

creării unui mediu favorabil pentru societatea civilă și se va opune restricțiilor juridice și 

administrative disproporționate la adresa organizațiilor societății civile care limitează 

capacitatea acestora de a-și desfășura activitatea, inclusiv regimurilor de înregistrare punitive, 

precum și restricțiilor privind primirea de fonduri sau restricției administrative privind 

înregistrarea organizațiilor. 

6. UE va promova cu fermitate și va intensifica eforturile internaționale în direcția egalității de 

gen, a exercitării depline a tuturor drepturilor omului de către toate femeile și fetele și a 

autonomizării acestora, în conformitate cu angajamentele sale internaționale. UE nu va rata 

nicio ocazie de a reafirma în toate forurile relevante valabilitatea acestor angajamente, 

inclusiv în cadrul Comisiei Națiunilor Unite pentru Statutul Femeilor. UE va continua să 

promoveze integrarea perspectivei de gen în cadrul forurilor ONU însărcinate cu apărarea 

drepturilor omului. 
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7. UE își menține angajamentul față de promovarea, apărarea și exercitarea tuturor drepturilor 

omului și față de punerea în aplicare deplină și efectivă a Platformei de acțiune de la Beijing 

și a Programului de acțiune al Conferinței Internaționale pentru Populație și Dezvoltare 

(CIPD) și a rezultatelor conferințelor de revizuire a acestora și, în acest context, față de 

sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente (SRHR). În acest sens, UE își 

reiterează angajamentul față de promovarea, apărarea și exercitarea dreptului fiecărei 

persoane de a avea control deplin asupra aspectelor legate de sexualitatea sa și de sănătatea sa 

sexuală și reproductivă și de a hotărî în mod liber și responsabil cu privire la aceste aspecte, 

fără discriminare, constrângere sau violență. UE subliniază în plus necesitatea unui acces 

universal la informații și la o educație vaste, de calitate și la un preț abordabil în materie de 

sănătate sexuală și reproductivă, inclusiv la o educație vastă în materie de sexualitate și la 

servicii de sănătate. 

8. UE va continua să prevină și să combată toate formele de violență sexuală și pe criterii de 

gen, inclusiv violența domestică, și să tragă la răspundere autorii, inclusiv prin intermediul 

Grupului de prieteni, condus de UE, pentru eliminarea violenței împotriva femeilor și a 

fetelor. Aceasta subliniază încă o dată că este necesar ca bărbații și băieții să fie implicați în 

eforturile de eradicare a violenței pe criterii de gen, de eliminare a inegalităților de gen, de 

combatere a normelor sociale discriminatorii și de combatere a stereotipurilor de gen. UE va 

continua să pună în aplicare RCSONU 1325 și alte rezoluții conexe ale CSONU privind 

femeile, pacea și securitatea, în vederea participării egale și neîngrădite a femeilor și a 

integrării perspectivei de gen în toate inițiativele în materie de pace și de securitate. 
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9. UE va continua să promoveze și să protejeze toate drepturile tuturor copiilor, în special ale 

celor aflați în situații vulnerabile, respectând pe deplin principiile generale și dispozițiile 

Convenției ONU cu privire la drepturile copilului și protocoalele opționale ale acesteia1. Va 

colabora îndeaproape cu ONU, în special cu reprezentantul special al secretarului general 

pentru copii și conflictele armate și cu reprezentantul special al secretarului general pentru 

violența împotriva copiilor. În contextul faptului că 2021 este Anul internațional al 

eliminării muncii copiilor, UE va promova inițiative care contribuie la eliminarea muncii 

copiilor și a muncii forțate în toate formele sale la nivel mondial și va sprijini Organizația 

Internațională a Muncii în activitățile sale de punere în aplicare. 

10. UE va continua să se opună cu fermitate tuturor formelor de discriminare, inclusiv pe 

criterii de sex, rasă, origine etnică sau socială, religie sau convingeri, opinii politice sau de 

orice altă natură, handicap, vârstă, orientare sexuală și identitate de gen. UE își reafirmă 

angajamentul față de egalitate și nediscriminare, precum și față de dreptul tuturor persoanelor 

de a se bucura de întreaga gamă de drepturi ale omului și libertăți fundamentale. UE va 

colabora în mod consecvent și constructiv în cadrul mandatelor ONU axate pe combaterea 

violenței și a tuturor formelor de discriminare și va sprijini continuarea activităților ONU în 

acest domeniu. 

11. UE va continua să se implice constructiv în cadrul ONU în ceea ce privește combaterea 

rasismului, a discriminării rasiale, a xenofobiei și a intoleranței asociate acestora la nivel 

mondial, pentru a asigura punerea în aplicare deplină și eficace a Convenției internaționale 

privind eliminarea tuturor formelor de discriminare rasială, în special în contextul celei de 

a 20-a aniversări a adoptării Declarației și Programului de acțiune de la Durban 

(DDPA). UE va continua să sublinieze necesitatea de a raționaliza și de a spori eficacitatea 

diferitelor mecanisme existente de monitorizare a DDPA. 

                                                 
1 Nu toate statele membre ale UE au ratificat toate protocoalele opționale la Convenția cu 

privire la drepturile copilului. 
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12. UE își va menține angajamentul față de promovarea și apărarea libertății de religie sau de 

convingere. Aceasta va condamna discriminarea, intoleranța, violența și persecuția împotriva 

sau din partea oricărei persoane pe bază de religie sau convingere. UE va promova și va apăra 

dreptul tuturor de a avea sau nu o religie sau o convingere, de a-și manifesta sau de a-și 

schimba religia sau convingerea, condamnând, în același timp, incriminarea apostaziei și 

utilizarea abuzivă a legilor privind blasfemia. UE va continua să promoveze și să apere 

dreptul la libertatea de exprimare și să sprijine dialogul interconfesional ca instrument eficace 

de promovare a drepturilor omului. UE va contribui la eforturile ONU de prevenire a 

conflictelor, de reconciliere și de mediere, inclusiv prin contribuția la eforturile de protejare a 

patrimoniului religios, cu respectarea deplină a drepturilor omului. 

13. UE va continua să facă apel la toate statele să respecte, să protejeze și să garanteze exercitarea 

drepturilor omului în cazul persoanelor care aparțin minorităților, inclusiv minorități 

naționale, etnice, religioase și lingvistice. UE se va opune tuturor formelor de incitare la 

violență sau la ură, precum și discursurilor de incitare la ură, online și offline, menținând 

totodată deplina exercitare a dreptului la libertatea de opinie și de exprimare. UE va continua 

să își exprime îngrijorarea cu privire la cazurile persistente de încălcări și abuzuri comise 

împotriva drepturilor persoanelor care aparțin minorităților, inclusiv în Camerun, 

Myanmar/Birmania, Pakistan, Federația Rusă și în zonele din estul Ucrainei care nu se află în 

prezent sub controlul guvernului Ucrainei. În contextul anexării ilegale a Republicii 

Autonome Crimeea și a orașului Sevastopol de către Federația Rusă, UE va continua să 

solicite autorităților ruse să respecte drepturile tuturor persoanelor care aparțin, printre altele, 

minorităților etnice, naționale și religioase. Aceasta va continua să urmărească cu profundă 

îngrijorare situația din regiunea autonomă uigură Xinjiang din China, în special în ceea ce 

privește existența unei rețele ample de lagăre de reeducare politică, supravegherea pe scară 

largă și restricțiile sistemice aduse libertății de religie sau de convingere, precum și raportările 

privind munca forțată și controlul forțat al nașterilor împotriva uigurilor și a altor persoane 

care aparțin minorităților. UE va continua să solicite respectarea libertății de exprimare, a 

diversității culturale și a libertății de religie sau de convingere, nu în ultimul rând în regiunea 

autonomă uigură Xinjiang, în regiunea autonomă Tibet și în regiunea autonomă Mongolia 

Interioară. 
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14. UE va continua să promoveze Declarația ONU privind drepturile popoarelor indigene și se 

va implica activ în forurile în care sunt discutate drepturile popoarelor indigene. UE va 

continua eforturile de sporire a participării reprezentanților și instituțiilor popoarelor indigene 

în cadrul organismelor relevante ale Organizației Națiunilor Unite cu privire la chestiunile 

care îi afectează. 

15. UE va consolida legătura dintre drepturile omului și mediu și va sprijini măsurile de 

combatere a impactului grav al schimbărilor climatice, al pierderii biodiversității și al 

degradării mediului asupra exercitării depline a drepturilor omului, inclusiv a drepturilor 

omului la apă potabilă sigură și la salubritate. În plus, UE va sublinia importanța asigurării 

accesului la informații, a participării publicului la luarea deciziilor și a accesului la justiție în 

probleme de mediu. UE va continua să solicite statelor să dea dovadă de mai multă ambiție și 

să își pună urgent în aplicare angajamentele asumate în cadrul Acordului de la Paris și al altor 

acorduri multilaterale de mediu. UE va continua să se implice activ în ceea ce privește 

rezoluțiile ONU referitoare la legătura dintre drepturile omului și climă și mediu, precum și în 

dezbaterile în curs cu privire la dreptul la un mediu sănătos, reafirmându-și angajamentul 

neclintit în sprijinul mandatelor relevante ale ONU. 

16. UE este hotărâtă să pună în aplicare Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă a ONU în 

Europa și în întreaga lume. UE va promova o abordare bazată pe drepturile omului, care să 

cuprindă toate drepturile omului, indiferent dacă sunt drepturi civile, politice, economice, 

sociale și culturale, în centrul tuturor inițiativelor legate de ODD. UE își va reitera poziția 

potrivit căreia dreptul la dezvoltare se bazează pe caracterul universal, indivizibil, 

interconectat și interdependent al drepturilor omului, iar persoanele sunt actorii principali și 

factorii determinanți ai procesului de dezvoltare. 
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17. UE va continua să se implice activ în cadrul forurilor ONU pentru a atrage atenția asupra 

impactului tehnologiilor digitale noi și emergente în privința drepturilor omului. UE va 

continua să sublinieze faptul că drepturile omului se aplică atât online, cât și offline, să 

pledeze pentru un internet deschis, liber și sigur, să susțină dreptul la viață privată și la 

protecția datelor, să abordeze supravegherea arbitrară și în masă, combătând în același timp în 

mod activ blocarea internetului, cenzura online, discursul de incitare la ură, dezinformarea și 

criminalitatea informatică, în deplină conformitate cu dreptul internațional al drepturilor 

omului. UE va promova o abordare bazată pe drepturile omului în ceea ce privește 

proiectarea, dezvoltarea, implementarea, evaluarea și utilizarea inteligenței artificiale 

(IA). UE va continua să participe activ la punerea în aplicare a foii de parcurs cu privire la 

cooperarea digitală a secretarului general al ONU și va colabora cu CDO înainte de publicarea 

raportului comitetului consultativ al CDO privind drepturile omului și tehnologiile. UE va 

promova alfabetizarea mediatică și informațională ca măsuri esențiale pe termen lung pentru 

combaterea dezinformării. 

18. UE va continua să facă apel la toate statele să asigure buna funcționare a instituțiilor 

democratice, respectarea statului de drept și a principiilor bunei guvernanțe, independența 

sistemului judiciar și combaterea impunității și a inegalității. UE va solicita ferm statelor să 

respecte dreptul de a participa în mod semnificativ la afacerile publice, libertatea de întrunire 

pașnică și de asociere, precum și libertatea de opinie și de exprimare online și offline. UE va 

continua să condamne cu fermitate amenințările și atacurile împotriva jurnaliștilor, a 

bloggerilor și a altor lucrători din mass-media. UE va continua să reamintească 

responsabilitatea statelor de a se asigura că legislația, politicile și acțiunile lor naționale sunt 

în conformitate cu obligațiile care le revin în temeiul dreptului internațional al drepturilor 

omului și de a se asigura că libertatea de opinie și de exprimare sunt respectate. UE va 

continua să acorde o atenție deosebită și să contracareze controlul sporit al statului asupra 

spațiului online. UE va continua să protejeze procesele democratice și să promoveze măsuri 

pentru combaterea dezinformării. 
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Orice restricții în contextul pandemiei de COVID-19 ar trebui să respecte dreptul internațional 

al drepturilor omului. UE va continua să urmărească îndeaproape, cu o deosebită îngrijorare, 

situația drepturilor omului în Azerbaidjan, Bahrain, Bangladesh, Burundi, Cambodgia, Ciad, 

Comore, Republica Democratică Congo, RPDC, Egipt, Eritreea, Guineea Ecuatorială, Haiti, 

Iran, Mali, Filipine, Somalia, Sri Lanka, Nicaragua, Federația Rusă, Republica Autonomă 

Crimeea și orașul Sevastopol, anexate în mod ilegal de Federația Rusă, în zonele din estul 

Ucrainei care nu se află în prezent sub controlul guvernului Ucrainei, în Arabia Saudită, 

Tanzania, Tadjikistan, Turcia, Turkmenistan, Venezuela, Vietnam și Zimbabwe. UE va 

continua să solicite Belarusului să înceteze utilizarea forței excesive împotriva 

demonstranților pașnici și să elibereze toate persoanele deținute în mod arbitrar. UE este 

profund îngrijorată de situația din Myanmar/Birmania. UE va continua să solicite eliberarea 

imediată a tuturor persoanelor care au fost reținute în legătură cu lovitura de stat militară și să 

solicite restaurarea guvernului civil legitim, precum și respectarea drepturilor omului, a 

libertăților fundamentale și a statului de drept. UE va continua să îndemne autoritățile de la 

Beijing și guvernul Hong Kong-ului să respecte statul de drept, drepturile omului, principiile 

democratice, sistemul judiciar independent și gradul ridicat de autonomie ale Hong Kong-

ului, în conformitate cu Legea fundamentală a Hong Kong-ului și cu angajamentele 

internaționale ale Chinei. UE va continua să își exprime profunda îngrijorare cu privire la 

tendința negativă continuă de restrângere a spațiului pentru opoziție, societatea civilă, 

apărătorii drepturilor omului și vocile independente din Federația Rusă. 

19. UE va continua să se opună cu fermitate pedepsei cu moartea indiferent de circumstanțe. UE 

va încuraja statele care au abolit pedeapsa cu moartea să ratifice cel de al doilea protocol 

facultativ la Pactul internațional cu privire la drepturile civile și politice. UE va condamna 

aplicarea pedepsei cu moartea și va face apel la ultimele țări care aplică încă această pedeapsă 

să o elimine sau măcar să introducă un moratoriu, ca prim pas către abolirea completă și 

oficială, și va încuraja statele în care există un moratoriu să ia măsuri în direcția abolirii 

complete. 
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20. UE va continua să condamne utilizarea pe scară largă a torturii și a altor tratamente sau 

pedepse crude, inumane sau degradante în întreaga lume, exacerbate de pandemia de 

COVID-19, și va depune eforturi pentru a eradica aceste practici la nivel mondial. UE va 

continua să promoveze eforturile de interzicere a comerțului cu bunuri utilizate pentru a aplica 

pedeapsa cu moartea și tortura prin intermediul Alianței pentru un comerț fără tortură. În 

această privință, UE continuă să urmărească cu o deosebită îngrijorare numeroasele cazuri 

semnalate de tortură și de rele tratamente, mai ales în Burundi, Federația Rusă (în special 

teritoriul Republicii Cecene), în Republica Autonomă Crimeea și orașul Sevastopol anexate 

ilegal de Federația Rusă, în zonele din estul Ucrainei care în prezent nu se află sub controlul 

guvernului Ucrainei, în Republica Democratică Congo, RPDC, Egipt, Iran, Libia, 

Myanmar/Birmania, Nicaragua, Pakistan, Arabia Saudită, Sudanul de Sud, Siria, Venezuela și 

Yemen. UE este în continuare deosebit de îngrijorată de cazurile semnalate în China de 

detenție arbitrară, rele tratamente și tortură și face apel la autorități să le ancheteze temeinic. 

UE va continua să condamne numeroasele acte de tortură și alte tratamente crude, inumane 

sau degradante semnalate în închisori și centre de detenție din Belarus și va continua să 

solicite o anchetă completă și transparentă. 
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21. UE va continua să facă apel la toate statele să respecte dreptul internațional umanitar și 

dreptul internațional al drepturilor omului și să asigure accesul deplin, prompt și neîngrădit pe 

teritoriul lor pentru acordarea de ajutor umanitar populațiilor în suferință, precum și protejarea 

eficace a personalului medical și a lucrătorilor umanitari. UE va continua să solicite ferm 

părților implicate în conflictele armate să ia toate măsurile necesare pentru a proteja civilii, în 

special femeile și copiii. UE va continua să urmărească îndeaproape, în această privință, 

situația din Republica Autonomă Crimeea și din orașul Sevastopol, anexate în mod ilegal de 

Federația Rusă, din zonele din estul Ucrainei care în prezent nu se află sub controlul 

Guvernului Ucrainei, din Etiopia, regiunea Sahel, Myanmar/Birmania, Afganistan, Republica 

Centrafricană, din teritoriile palestiniene ocupate în care Israelul are obligații în temeiul 

dreptului internațional umanitar, din Libia, Yemen și Siria, unde toate părțile la conflict 

continuă să fie obligate să respecte și să susțină dreptul internațional umanitar. UE va 

continua să solicite acces necondiționat și neîngrădit pentru ONU și mecanismele de 

monitorizare a drepturilor omului în toate teritoriile, regiunile și zonele de conflict, inclusiv 

regiunile georgiene separatiste Abhazia și Oseția de Sud, în Republica Autonomă Crimeea și 

orașul Sevastopol, anexate ilegal de către Federația Rusă, precum și în zonele din estul 

Ucrainei care nu se află în prezent sub controlul guvernului Ucrainei. UE va continua să 

solicite părților la conflictul din Nagorno-Karabah să respecte dreptul internațional umanitar. 

UE va continua să sprijine colectarea de probe și documentarea tuturor încălcărilor dreptului 

internațional umanitar, precum și a încălcărilor și abuzurilor comise împotriva dreptului 

internațional al drepturilor omului, în scopul anchetării și urmăririi penale a celor 

responsabili. UE va continua să sprijine mecanisme precum comisiile de anchetă și 

mecanismele internaționale mandatate de ONU, ca o modalitate de a pregăti terenul pentru 

tragerea la răspundere a celor care au comis infracțiuni grave. 
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22. UE susține principiile referitoare la drepturile omului cu impact asupra refugiaților, 

persoanelor strămutate în interiorul țării și migranților, acordând o atenție deosebită situației 

copiilor, femeilor și altor persoane în situații vulnerabile. Abordarea cuprinzătoare a UE în 

domeniul migrației va continua să se concentreze pe soluționarea cauzelor profunde ale 

migrației neregulamentare și strămutării forțate, pe sprijinirea țărilor cu privire la guvernanța 

în materie de migrație, pe demantelarea modelului de afaceri al persoanelor care introduc 

ilegal migranți și al traficanților de ființe umane, pe gestionarea mai eficientă a frontierelor 

externe ale Europei și pe oferirea de oportunități pentru căi legale de migrație, cu respectarea 

deplină a competențelor naționale și cu acordarea atenției cuvenite realităților actuale cauzate 

de pandemia de COVID-19. UE va continua să facă apel la toate statele să împiedice traficul 

de ființe umane, să protejeze victimele, menținând o abordare care să ia în considerare 

dimensiunea de gen și nevoile copiilor, și să asigure urmărirea penală eficace a autorilor 

infracțiunilor. 

23. Terorismul și criminalitatea organizată constituie o amenințare foarte gravă la adresa păcii și 

securității internaționale. UE solicită tuturor statelor să se asigure că răspunsul dat 

infracțiunilor de terorism și criminalității organizate respectă pe deplin dreptul internațional, 

îndeosebi dreptul internațional al drepturilor omului, dreptul umanitar și dreptul internațional 

al refugiaților. Lupta împotriva terorismului necesită plasarea victimelor în centrul atenției și 

garantarea faptului că drepturile victimelor sunt apărate și promovate. 

24. Cu ocazia celei de a 10-a aniversări a Principiilor directoare ale ONU privind afacerile și 

drepturile omului, UE își va spori implicarea în cadrul forurilor ONU însărcinate cu apărarea 

drepturilor omului și conlucrarea cu țările partenere pentru a promova și a sprijini în mod 

activ punerea lor în aplicare la nivel mondial, inclusiv prin sprijinirea adoptării planurilor 

naționale de acțiune și prin elaborarea unui cadru cuprinzător al UE. În acest context, UE va 

oferi un sprijin adecvat activității Grupului de lucru al ONU privind afacerile și drepturile 

omului, în eforturile sale de a elabora o foaie de parcurs reînnoită pentru următorul deceniu cu 

privire la afaceri și drepturile omului. De asemenea, UE va participa activ la discuțiile din 

cadrul ONU cu privire la un instrument obligatoriu din punct de vedere juridic privind 

afacerile și drepturile omului, cu scopul de a promova un instrument care să poată spori în 

mod eficace protecția victimelor încălcărilor și abuzurilor comise împotriva drepturilor 

omului în legătură cu afacerile și să poată crea condiții de concurență mai echitabile la nivel 

mondial. 
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